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Abstract 

One of the well-known conceptual metaphors is the metaphor of "time as 

space". Time as an abstract concept is conceptualized by a concrete concept 

like space. This conceptualization of time is also reflected in co-speech 

gestures. In this research, we try to find out what dimension and direction the 

mental timeline takes in co-speech gestures and under which metaphorical 

sources of space it takes place. For this purpose, six possible metaphorical 

sources adopted from space on three axes of sagittal, lateral, and vertical in six 

spatial directions were examined on the words tomorrow and yesterday. 

Participants were 137 students ranging in age from 18 to 30. The frequency of 

occurrence and the average percentage in co-speech gestures showed that the 

horizontal-sagittal axis back to front adopted from metaphorical-spatial source 

of linguistic metaphors with 55.75%; and right to left horizontal-lateral axis 

adopted from metaphorical-spatial source of Persian writing direction with 

30.1% were the two influential factors in activating these dimensions and 

directions. The results of this study showed that language can play an important 

role in the representation of the mental timeline in co-speech gestures through 

the embodied sensory-motor experiences that we have from language as a 

conventional-cultural artifact in writing or linguistic metaphors. 
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 یدیکل واژگان

های مفهومی، خط استعاره

 یما و اشاراتا ،ذهنی زمان

 دهیچک

باشد. زمان به عنوان یک می "زمان به مثابه فضا"استعاره  ،های مفهومی معروفیکی از استعاره

زمان  سازیمفهومشود. این می سازیمفهوممفهوم انتزاعی توسط مفهوم عینی چون فضا 

همچنین در ایما و اشارات حین کلام نیز نمود دارد. در این تحقیق سعی داریم دریابیم خط 

دام یک ک تأثیرعد و جهتی است و تحت ارات حین کلام دارای چه بُفرضی زمان در ایما و اش

 اقتباس شده از فضا بر سه ین منظور شش منبع استعاریباشد. بداز منابع استعاری فضا می

محور سهمی، جانبی، و عمودی در شش جهت فضایی بر روی دو واژه فردا و دیروز مورد 

باشند. بسامد می 33تا 19دانشجو با بازه سنی  137آزمایش قرار گرفتند. شرکت کنندگان 

فته رو برگرسهمی پشت سر به روبه-ن درصد ایما و اشارات نشان داد محور افقیوقوع و میانگی

جانبی راست -درصد؛ و محور افقی 55.75های زبانی با فضایی جهت استعاره-از منبع استعاری

درصد به عنوان  33.1فضایی جهت نوشتاری زبان فارسی با -به چپ برگرفته از منبع استعاری

داشتند. نتایج این تحقیق نشان نقش سازی این ابعاد و جهات عالگذار در فتأثیردو عامل 

حرکتی که از زبان به عنوان یک فناوری -دهد که ما به واسطه تجارب بدنمند حسیمی

نقش مهمی در  تواندمی های زبانی داریماستعارهیا فرهنگی به صورت نوشتاری و -قراردادی

 کند.نی زمان در ایما و اشارات ایفا بازنمایی خط ذه

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 است. نویسنده اول پایان نامه دکتری این مقاله برگرفته از 
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 مقدمه

(  1893)  میلادی که لیکاف و جانسون 93از اوایل دهۀ 

های مفهومی را بیان کردند تا کنون مطالعات بحث استعاره

نگاشت فضا و زمان انجام شده است. یکی زیادی در حوزه 

باشند. یهای فضایی مهای مطالعاتی استعارهاز این حوزه

های فضایی بیان کننده این فرضیه هستند که ما به استعاره

حرکتی که از فضا داریم -واسطه تجارب بدنمند حسی

آوریم. در واقع چگونگی های فضایی را به وجود میاستعاره

-از طریق تجارب شناختی و بدنمند می سازی فضامفهوم
چون زمان  مفاهیم انتزاعیسازی تواند بر چگونگی مفهوم

-یم سازیمفهومگذارد. این که چگونه فضا را درک و  تأثیر
کند تا مفاهیم انتزاعی چون زمان را کنیم به ما کمک می

می های مفهوبه صورت استعاری بیان کنیم. یکی از استعاره

معناشناسان شناختی قرار گرفته است که مورد توجه 

م باشد. ابتدا لازم است بدانیمی "زمان به مثابه فضا"استعاره 

فضا چیست و چگونه در ذهن بدنمند ما تبدیل به یک 

شود. اگر بخواهیم برای فضا بعد و جهت مفهوم شناختی می

بینیم که فضا شامل ابعاد افقی و عمودی در نظر بگیریم می

بُعد افقی خود شامل محور جانبی و سهمی است. باشد. می

های این ابعاد را در نظر بگیریم شش حال اگر بخواهیم جهت

جانبی راست به چپ و -افقی آید: محورجهت به دست می

رو و سهمی پشت سر به روبه-چپ به راست، محور افقی

رو به پشت سر؛ و محور عمودی شامل بالا به پایین و روبه

.باشد میپایین به بالا

 

 
سه محور فضایی آناتومی -1شکل 

دارای چه بعد  خط فرضی زمان در ذهن ما بیشتربدن انسان

 تأثیراز آنجایی که این خط فرضی تحت  و جهتی  است؟

و جوامع زبانی ممکن است در  تجارب شناختی افراد

بعد و جهت متفاوتی داشته ی مختلف هاآنها و زبفرهنگ

، در زبان و فرهنگ فارسی ممکن است چه بعد و جهتی باشد

 را نشان دهد؟

ی مختصر در جهت درک بهتر موضوع لازم است توضیح

به ارتباط  1شناخت بدنمنده دهیم. د شناخت بدنمند ارائرمو

با  هاآنبین جسم، مغز، و محیط اعتقاد دارد که هر یک از 

نسل جدید یا (. 1889)کلارک، یکدیگر در ارتباط هستند 

ل به ذهن بدنمند ئدوم رویکردهای علوم شناختی که قا

                                                           
1 embodied cognition 
2 sensorimotor 
3 abstract concepts 

ختار بدن و هم با هستند، اعتقاد دارند که ذهن هم با سا

)لیکاف و  ر محیط ارتباط داردد 2تیحرک-تجارب حسی

 خش مهم و قابل توجهی از این حوزۀب(. 1888جانسون، 

-شود. استعارهمفهومی مربوط می هایشناختی به استعاره
از  3های مفهومی به تمایل ذهن در ادراک مفاهیم انتزاعی

طریق تجارب عینی یا بدنمند اشاره دارند. طرفداران نظریۀ 

ا ها صرفدارند که این استعارههای مفهومی بیان میاستعاره

ادوات زبانی نیستند بلکه بخشی از تفکر و کردار ما را نیز 

نظریۀ شناخت  (.1898)ترنر و لیکاف، دهند تشکیل می

های های جسمی شده و همچنین نظامبدنمند به حالت
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های این نظریه بر نقش حالت نیز قایل است.  1وجهیت

 تاکید 3های محیطیقعیت، و مو2جسمی شده، شبیه سازی

؛ هائوک و همکاران، 2339، 2333، 1888)بارسالو،  دارد

؛ نیدنتال و همکاران 2313؛ کرانجک و چاترجی، 2334

؛ ویلسون، 2335؛ اسمیث، 2334اسمیث و سمین،  ؛2335

مفاهیم عینی که به صورت ذاتی مصداقی فیزیکی (. 2332

در دنیای واقعی دارند از طریق تجارب فیزیکی مستقیم و 

حرکتی قابل درک و بیان -در نظام حسی هاآنارتباط با 

های هستند. اما در مورد مفاهیم انتزاعی، نظریۀ استعاره

اذعان دارد که این مفاهیم از طریق دانش جسمی مفهومی 

-یگذاری مشده و موقعیتی، به صورت ارتباط استعاری پایه
(. 2334؛ گیبز و همکاران، 1884)گیبز و همکاران،  شوند

های ادراکی ارتباط استعاری، تجارب جسمی شده، و ویژگی

-به همراه مفاهیم عینی )به عنوان مثال اطلاعات فضایی

مفاهیم  شوند که بازنمودهای ذهنیِعث میعمودی( با

زمانی در تجارب جسمی شده و تجارب حسی حرکتی میسر 

گردند. به همین ترتیب، اطلاعات فضایی برای درک و بیان 

-باشند )مثلا استعارۀ مفهومی فضامیزمان قابل استفاده 

و  (2332؛ گنتنر و همکاران، 2333)بورودیتسکی،  زمان(

ای به بیان و پردازش اطلاعات مقوله اطلاعات حجمی برای

به طور کلی، (. 2313)بوت و پچر،  شوندمیکار گرفته 

های مفهومی در تجارب مفاهیم انتزاعی از طریق استعاره

حرکتی قابل بیان و پایه -جسمی بدنمند و نظام حسی

؛ گیبز و همکاران 2338) کاساسانتو،  باشندگذاری می

(. همانطور که در بالا اشاره 2334؛ گیبز و همکاران، 1884

باشند. های فضا شامل سه بُعد و شش جهت میشد محور

سوالی که در حوزه شناخت بدنمند فضا و زمان مطرح است 

این است که  اگر ما زمان را از طریق مفاهیم عینی چون 

نماییم کدام یک از محورهای فضا خط می سازیمفهومفضا 

دهد؟ به عبارت دیگر می فرضی زمان را در ذهن ما نگاشت

ته و یا برگرف تأثیرخط فرضی زمان در ذهن ما بیشتر تحت 

باشد؟  منابع های فضا میاز کدام یک از ابعاد و جهت

 هاآناحتمالی که ممکن است جهات استعاری زمان از 

اقتباس شده باشند عبارتند از جهت نوشتاری زبان که به 

جانبی چپ به -عنوان مثال در زبان انگلیسی محور افقی

باشد؛ جهت راست و در زبان فارسی راست به چپ می

                                                           
1 modality 
2 simulation 
3 situated environment 

-نوشتاری ریاضیات و اعداد که در زبان فارسی محور افقی

باشد؛ جهت راه رفتن و نگاه یعنی جانبی چپ به راست می

سهمی  پشت سر به رو که همچنین در -قیمحور  اف

های زبانی نیز نمود دارند؛ محور عمودی بالا به استعاره

 ب/شی جاذبه/برگرفته از استعاره فضایی نیروی  پایین

و محور عمودی پایین به بالا برگرفته از استعاره  رودخانه

 فضایی انباشته شدن.

انتزاعی قادر به درک و بیان مفاهیم  از آنجایی که انسان

باشد زمان را نه تنها به صورت مفهوم خطی بلکه به می

کند. حال سوال صورت گذشته، حال و آینده نیز درک می

این است که خط زمان دارای چه بعد و جهتی است و بیشتر 

کدام یک از منابع استعاری احتمالی ذکر شده  تأثیرتحت 

گیرد؟  جهت تبین مفهوم خطی زمان لازم است شکل می

بدانیم که در جهت نوشتاری راست به چپ زبان فارسی، 

گذشته در سمت راست و آینده در سمت چپ بر روی محور 

باشد. به عبارت دیگر خط استعاری زمان از جانبی می-افقی

راست )گذشته( به سمت چپ )آینده( در امتداد است. 

جهت نوشتاری  تأثیرتحت  بنابراین این خط فرضی زمان

کند به اضیات و اعداد برعکس عمل میری چپ به راست

صورتی که چپ معادل گذشته و راست معادل آینده در نظر 

شود. در استعاره فضایی جهت راه رفتن و نگاه و گرفته می

های زبانی، گذشته معادل پشت سر و همچنین استعاره

باشد. در استعاره عمودی فضایی رو میآینده معادل روبه

معادل گذشته و پایین معادل آینده؛ و در نیروی جاذبه بالا 

استعاره عمودی فضایی انباشته شدن پایین معادل گذشته 

یکی دیگر از بازنمودهای خط باشد. و بالا معادل آینده می

باشد )وینتر و ذهنی زمان در ایما و اشارات حین کلام می

جهت  تأثیرزبانان تحت . مثلا انگلیسی(2323دافی، 

ه را با اشار راست ممکن است زمان گذشتهنوشتاری چپ به 

د؛ دهنرا با اشاره به سمت راست نشان به سمت چپ و آینده 

-جهت راه رفتن، جهت نگاه و استعاره تأثیرهمچنین تحت 
و رممکن است آینده را با اشاره به جلو/روبه هاآنهای زبانی 

 و گذشته را با اشاره به پشت سر/عقب نشان دهند. 

سعی داریم بررسی کنیم که ایما و اشارات زمانی  در اینجا ما

اسی کدام یک از منابع اقتب تأثیردر زبان فارسی بیشتر تحت 
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 باشند؛ و اینکه خطهای فضایی ذکر شده در بالا میاستعاره

ذهنی زمان در این منابع استعاری دارای چه بُعد و جهتی 

 باشد؟می

در زبان فارسی های زبانی اکنون به ذکر برخی از استعاره

برای بیان  1های فضاییبه عنوان مثال استعارهپردازیم. می

ی هایدو عبارت زیر را به عنوان نمونهشوند. زمان استفاده می

 از فضایی شدن مفهوم انتزاعی زمان در نظر بگیرید:

 «ای که پیش رو داریمهفته». 1

 «سالی که پشت سر گذاشتیم». 2

روی خود در نظر آینده را روبهما در عبارت اول در واقع 

 2محور سهمی ایم به صورتی که خط ذهنی زمان برگرفته

ترسیم شده است یا در عبارت دوم  3روهپشت سر به روب

گذشته پشت سر شخص در نظر گرفته شده است 

(. اینکه در 2333؛ لیکاف و جانسون، 2331)بورودیتسکی، 

به صورت خط های زبانی از این قبیل چرا آینده استعاره

د گیررو و گذشته پشت سر شخص قرار میفرضی در روبه

ریشه در تجارت شناختی و بدنمند ما دارد. برخی از 

های ایما و اشارات غیرکلامی در زبان فارسی به این پژوهش

اند. به عنوان مثال ضرابی و پهلوان نژاد نکته اشاره کرده

جهت خط  به منظور بررسیدر آزمایشی تجربی  (2314)

فرضی زمان در زبان فارسی به این نتیجه رسیدند که این 

رو و از راست به چپ در جریان خط از پشت سر به روبه

این است که منبع  هاآناست. نکته قابل توجه تحقیق 

 احتمالی این اقتباس را ذکر نکردند. 

در مطالعه ایما و اشارات زمانی بر روی زبان ( 2317)لی 

های زبانی جهت و ی دریافت که استعارهریناچینی ماند

بُعدی نسبتا متفاوت نسبت به ایما و اشارات حین کلام 

 دارند.

سنی  بر روی سه گروه (2318)نتایج مطالعه برنز و همکاران 

انگلیسی زبان نشان داد دو واژه زمانی دیروز و فردا در ایما 

 ورو و اشارات حین کلام بر روی دو محور پشت سر به روبه

 محور چپ به راست بیشترین نمود را داشتند.

                                                           
1 spatial metaphors             
2 sagittal axis    
3 back-to-front  
4 tasks 

ند انحقیقات پیشین اگرچه به بررسی ایما و اشارات پرداخته

ولی هر یک از دیدگاه خاص و به منظور خاصی موضوع را 

اند. مثلا  در پژوهش ضرابی و پهلوان نژاد بررسی کرده

( هدف پیدا کردن جهت خط فرضی زمان بوده است 2314)

اند. همچنین در استعاری اقتباس را بررسی نکردهو منابع 

خط  رینی بعد و جهتقیقات زبان انگلیسی یا چینی مانداتح

جهت نوشتاری چپ به راست  تأثیرفرضی زمان تحت 

بوده  رینیچینی ماندازبان بالا به پایین جهت  و انگلیسی

د این گرداست. بنابراین فرضیه و سوالی که اینجا مطرح می

ممکن است انان ما و اشارات زمانی فارسی زبای که است

جهت نوشتاری راست به چپ زبان فارسی و یا  تأثیرتحت 

خط فرضی  های زبانیرو استعارهجهت پشت سر به روبه

-نابع استعارییا اینکه م دهندشکل  هاآنزمان را در ذهن 

دهی این خط ذهنی زمان دخالت فضایی دیگری در جهت

 دارند؟

 

 روش  

روش تجربی و با استفاده از شیوۀ آزمایش پژوهش حاضر به 

شناختی در شناختی و غیرزبانزبان 4هایو کارویژه

 های مفهومی لیکاف و جانسونهچارچوب نظریۀ استعار

-زبان فارسی میزمان در ، به تحلیل چارچوب ارجاعی (12)
-که جهت نوشتاری زبان و اعداد، و استعارهاز آنجایی پردازد.

های زبانی نقش مهمی در چینش مفاهیم زمانی دارند در 

این تحقیق فقط از گویشوران زبان فارسی استفاده شده 

چگونه مفهوم زمان و فضا را در  هاآناست تا دریابیم که 

شرکت  137در این تحقیق از   دهند.می ایما و اشارات نشان

کننده دانشجو واحد بین المللی خرمشهر خلیج فارس و 

شده که بازه سنی  شکده علوم پزشکی آبادان استفادهدان

ت راسکنندگان تمامی شرکت باشد.سال می 33تا  19 هاآن

دست از شش کلاس درسی زبان خارجه عمومی و زبان 

انگلیسی پیش نیاز از دانشگاه آزاد اسلامی واحد بین اللملی 

-خلیج فارس و دانشگاه علوم پزشکی آبادان می-خرمشهر
باشند. معیار تک زبانه بودن پدر و مادر فارسی زبان و 

همچنین تحصیلات در نظام آموزشی فارسی زبان در نظر 
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گرفته شد. سن، رشته تحصیلی، شغل و جنسیت به عنوان 

این تحقیق در کلاس درس  شوند.متغیر در نظر گرفته نمی

انجام گردید و از ابزار آموزشی محیط دانشگاه استفاده شده 

و یک صندلی؛  83*03که عبارتند از: یک میز چوبی  است

فردا خرید خواهم  "و  "دیروز کتاب را خواندم"دو جمله 

، هاو دفتر ثبت مشاهدات و داده ، آزمایش ایما و اشاره،"کرد

-بسامد وقوع و میانگین درصد به عنوان روش تحلیل داده
 های آماری.

در این آزمایش از هر دانشجو به صورت انفرادی خواسته 

شد تا وارد کلاس شود و بر روی صندلی و پشت میز بنشید. 

دیروز کتاب را "شد تا دو عبارت سپس از وی خواسته 

ت پانتومیم به صوررا  "فردا خرید خواهم کرد "و  "خواندم

 یروزد  بر دو واژهبا تاکید با ایما و اشارات دست و یا انگشتان 

نتایج به دست آمده از هر آزمایش با منابع  د.و فردا اجرا کن

شود تا دریابیم  ایما و استعاری فضایی دیگر مقایسه می

فعال  هاآنکدام یک از  تأثیراشارات حین کلام بیشتر تحت 

شوند. میزان بسامد و وقوع و درصد به دست آمده، نتایج می

 داد. تحلیلی این تحقیق را نشان خواهند

 

 هایافته 

کنید بالاترین می مشاهده 1طور که در جدول شماره همان

جانبی راست به -بسامد وقوع واژه فردا مربوط به محور افقی

منبع استعاری احتمالی جهت  تأثیردرصد تحت  40چپ با 

-باشد. تفسیر دیگر این الگو مینوشتاری زبان فارسی می
ی واسطه تجربه بدنمند حستواند اینگونه باشد که انسان به 

و حرکتی که از جهت نوشتاری زبان به عنوان یک فناوری 

مفهومی  فرهنگی دارد ممکن است چنین استعاره-قرارداری

را بر اثر تکرار این پدیده و تجربه روزمره خواندن و یا نوشتن 

است تی ربه زبان فارسی به عنوان یک پدیده فضایی که جه

واند تگیری چنین شناختی میلبه چپ دارد شکل دهد. شک

ت گذارد و باعث نگاش تأثیرهای ذهن بدنمند ما بر دیگر لایه

این تجربه فضایی در زمان شود. در واقع اشاره به آینده به 

صورت راست به چپ بدین معناست که گذشته در سمت 

راست و آینده در سمت چپ همسو با جهت نوشتاری زبان 

 باشد.فارسی می

 33.5رو با سهمی پشت سر به روبه-ه محور افقیمورد دوم ب

درصد با منبع استعاری احتمالی جهت راه رفتن و نگاه و یا 

شود. همانطور که در بخش مربوط می های زبانیاستعاره

مقدمه و  بیان مسئله مطرح گردید ما آینده را به صورت 

کنیم. این تصور ریشه در تجارب جسمی رو تصور میروبه

رویم، هنگامی که راه میزیرا حرکتی ما دارد. -شده حسی

را داریم پیش  هاآنقصد رسیدن به  آیندهی که در هامکان

ا م ی بازدید شده پشت سرهامکانگیرند و روی ما قرار می

ورت به ص آیندهقوی بین  ارتباطگیرند، بنابراین قرار می

ود نم .گرددار میربرق رو و گذشته به صورت پشت سرروبه

-های زبانی میرو استعارهدیگر آینده به عنوان مفهوم روبه
 باشند که در جملات یک و دو مثال زدیم. 

مورد سوم جهت نوشتاری ریاضیات و اعداد به صورت محور 

باشد. در واقع می درصد 12.4جانبی چپ به راست با -افقی

باشد که در آن این احتمال این مورد نیز شبیه مورد اول می

وجود دارد که اشاره به سمت راست برای نشان دادن واژه 

تجربه بدنمند و حسی حرکتی ما از جهت  تأثیرفردا تحت 

نوشتن و خواندن ریاضیات و اعداد باشد. البته این مورد یک 

احتمال است زیرا از آنجایی که تمامی شرکت کنندگان 

زبان انگلیسی که به  دانشجو بودند ممکن است آموزش

ر شود بصورت افقی جانبی از چپ به راست نیز نوشته می

 گذاشته باشد. تأثیربه آینده  هاآناشاره 

 5.9رو به پشت سر با سهمی روبه-مورد چهارم محور افقی

باشد. در واقع اشاره به آینده به صورت پشت سر درصد می

 عاری چنینباشد زیرا هیچ یک از منابع استباعث ابهام می

دهند. در واقع این الگو ناهمسو با محور جهتی را نشان نمی

 باشد و به طورهای زبانی میجهت راه رفتن و نگاه و استعاره

توان گفت که از چه منبع استعاری اقتباس شده دقیق نمی

 است. 

درصد برگرفته از منبع استعاری فضایی  2.2مورد پنجم با 

رتی که این محور عمودی از باشد به صوانباشته شدن می

ه بالا با اشاره ب باشد. در واقع شرکت کنندهپایین به بالا می

نده را در آینده، گذشته را در پایین و آی برای نشان دادن

 .بالا در نظر گرفته است
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 بسامد وقوع )فراوانی( ایما و اشارات انگشتان یا حرکت دست جهت نشان دادن واژه فردا -1جدول 

 

میزان بسامد وقوع و درصد نتایج ایما و  2جدول شماره 

دهد. همانطور که در این اشارات واژه دیروز را نشان می

سهمی پشت سر به اختلاف -بینید محور افقیجدول می

بسیار زیادی به عنوان پر بسامدترین الگو انتخاب شد. این 

درصد شرکت کنندگان برای نشان  79.1دهد الگو نشان می

دادن گذشته یا دیروز به پشت سر اشاره کردند. این الگو 

ای هسو با منبع استعاری جهت راه رفتن و نگاه و استعارههم

 زبانی است. 

 14.0دومین الگو با اختلاف بسیاری زیادی با الگوی اول با 

جانبی راست به چپ همسو با منبع -درصد محور افقی

باشد. در این استعاری جهت نوشتاری زبان فارسی می

واژه دیروز چارچوب ارجاعی شرکت کنندگان برای اشاره به 

به سمت چپ اشاره کردند که در واقع اگر بخواهیم چپ را 

 تواند معادلمعادل گذشته در نظر بگیریم سمت راست می

واند تدهد منبع احتمالی اقتباس میآینده باشد که نشان می

 جهت نوشتاری زبان ایجاد شده باشد. تأثیرتحت 

بع منجانبی چپ به راست با -الگوی سوم دیروز محور افقی

 باشد. درصد می 5.9جهت نوشتاری ریاضیات و اعداد با 

باشد. اینکه رو میسهمی روبه-الگوی چهارم محور افقی

معمولی رو نشان داده شود الگوی گذشته به صورت روبه

د زیرا باشمنابع استعاری نمی نیست و منطبق بر هیچ یک از

 ه و گااین الگو ناهمسو با منبع استعاری جهت راه رفتن و ن

باشد. شایان ذکر است که این الگو های زبانی میاستعاره

 درصد کمترین میزان را نشان داد.  1.4

 

الگوهای عمودی بالا به پایین و پایین به بالا هیچ موردی 

برای اشاره به واژه دیروز نشان ندادند. 

 درصد تعداد منبع استعاری جهت بعد و محور ردیف

 40 03 جهت نوشتاری زبان فارسی راست به چپ جانبی-افقی 1

 33.5 40 های زبانیجهت راه رفتن و نگاه و استعاره روروبه سهمی-افقی 2

 12.4 17 جهت نوشتاری ریاضیات و اعداد چپ به راست جانبی-افقی 3

 5.9 9 ؟ پشت سر سهمی-افقی 4

 2.2 3 استعاره فضایی انباشته شدن بالا عمودی 5

 3 3 استعاره فضایی نیروی جاذبه/رودخانه پایین عمودی 6
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 بسامد وقوع )فراوانی( ایما و اشارات انگشتان یا حرکت دست جهت نشان دادن واژه دیروز -2جدول 

 

 گیریبحث و نتیجه

در ذهن فارسی زبانان الگوهای نسبتا خط ذهنی زمان 

را نشان داد. نتایج دو جدول شماره یک و دو نشان متفاوتی 

دهد که دو واژه دیروز و فردا به عنوان دو مفهوم برای می

آزمایش اشاره به آینده و گذشته ابعاد و جهات مختلفی را 

با منابع استعاری مختلف نشان دادند. طبق نتایج به دست 

ه رسد آیندآمده از ایما و اشارات دست و انگشتان به نظر می

جانبی در جهت راست به -بیشتر به صورت محوری افقی

چپ تحت تاثر منبع استعاری جهت نوشتاری زبان فارسی 

اری منبع استع تأثیرباشد. البته جهت آینده همچنین تحث 

های زبانی نیز درصد قابل جهت راه رفتن و نگاه و استعاره

ن دو ای را به خود اختصاص داد. روی هم رفته ایملاحظه

مد وقوع را برای نشان دادن بالاترین میزان بساالگوی غالب 

آینده ایجاد کردند. بنابراین شاید بتوان گفت طبق ایما و 

اشارات کلامی خط ذهنی زمان برای نشان دادن آینده در 

ذهن فارسی زبانان هم بر محور افقی جانبی راست به چپ 

باق داشته رو  انطو هم محور افقی سهمی پشت سر به روبه

باشد که برگرفته از دو منبع اقتباسی غالب یعنی جهت 

 های زبانینوشتاری زبان و جهت راه رفتن و نگاه و استعاره

 باشد.

رسد طبق تعریف گالتون اگرچه خط ذهنی زمان به نظر می

-های امتداد، خطی بودن، و جهتدارای ویژگی (2311)
دهد که مینشان شارات اایما و  آزمایشست ولی ا مندی

ممکن است به صورت  آیندهدر مورد گذشته و  سازگاریاین 

درصد  40یکسانی انطباق نداشته باشد. بدین معنی که اگر 

از محور راست به چپ جهت  آیندهافراد بر نشان دادن 

نوشتاری استفاده کنند الزما برای نشان دادن گذشته ممکن 

عاری است از همین میزان بسامد و از همین منبع است

این عدم تقارن در جدول شماره دو نشان استفاده ننمایند. 

داده شد؛ به صورتی که در آن افراد برای اشاره به دیروز به 

عنوان یک مفهوم گذشته با درصد بسیار بالایی به میزان 

درصد با اشاره به پشت سر از منبع استعاری جهت  79.1

ستند. این های زبانی بهره جراه رفتن و نگاه و استعاره

دهد اگر شخص برای نشان دادن گذشته آزمایش نشان می

شان رو نبه پشت سر اشاره کند الزاما آینده را به صورت روبه

دهد زیرا ممکن است آینده را به صورت خطی افقی نمی

جانبی از راست به چپ  نشان دهد. برعکس این قضیه نیز 

ده نممکن است صادق باشد. بدین معنی که شخصی که آی

رو نشان داده است الزاما گذشته را به را به صورت روبه

صورت متقارن به همان میزان به صورت پشت سر ممکن 

است در نظر نگیرد و این خط را با اشاره به محور افقی 

جانبی چپ به راست یا رست به چپ برگرفته از جهت 

 .نوشتاری زبان و یا ریاضیات و اعداد نشان دهد

 

 

 

 درصد تعداد استعاری منبع جهت بعد و محور ردیف

 79.1 137 های زبانیجهت راه رفتن و نگاه و استعاره پشت سر سهمی-افقی 1

 14.0 23 جهت نوشتاری زبان فارسی راست به چپ جانبی-افقی 2

 5.9 9 جهت نوشتاری ریاضیات و اعداد چپ به راست جانبی-فقی 3

 1.4 2 ؟ روروبه سهمی-افقی 4

 3 3 فضایی انباشته شدناستعاره  بالا عمودی 5

 3 3 استعاره فضایی نیروی جاذبه/رودخانه پایین عمودی 6
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 زتعاری در هر دو واژه فردا و دیرومیزان بسامد وقوع و میانگین درصد کل محور و جهت خط ذهنی زمان در ایما و اشارات برگرفته از منابع اس -3جدول 

 

دهد فردا و دیروز در ایما و اشارات نشان می 3جدول شماره 

درصد بیشترین بازنمایی را بر محور  55.57روی هم رفته با 

-رو برگرفته از جهت استعارهسهمی پشت سر به روبه-افقی
 رتأثیهای زبانی تحث اند. شاید استعارههای زبانی داشته

از جهت راه رفتن و نگاه که  تجارب بدنمند حسی حرکتی

ر را ب دهند قویترین تأثیرحرکتی رو به جلو را نشان می

بازنمایی خط ذهنی زمان در فارسی زبانان در ایما و اشارات 

دیگری که به آورند. همچنین عامل شناختی به وجود می

گذار بر بازنمایی راست به چپ عنوان دومین مولفه تأثیر

اشارات داشته است جهت نوشتن و خط زمان در ایما و 

درصد  33.3خواندن راست به چپ زبان فارسی با میانگین 

چپ  گذار بر بازنماییتأثیرباشد. و سومین منبع استعاری می

به راست خط زمان در ایما و اشارات جهت نوشتاری 

 باشد.ریاضیات و اعداد می

با این وجود جهت آینده به صورت پشت سر، و گذشته به  

رو هنوز دارای منبع استعاری شناخته شده رت روبهصو

باشد، ولی این گونه بازنمایی، ناهمسو با جهت مشخصی نمی

باشد. لازم به ذکر است که آینده به های زبانی میاستعاره

رو در زبان آیمارا صورت پشت سر و گذشته به صورت روبه

  اصادق بوده است. البته استدلالی که فرهنگ و زبان ایمار

کند کاملا متفاوت است برای اینگونه بازنمایی معرفی می

ر د آیندهدر زبان و فرهنگ آیمارا دلیل اینکه . (2311 مور،)

ن تواپشت سر قرار دارد این باور است که چیزی را که نمی

ابل ق آیندهکه دید پشت سر ما قرار دارد و بنابراین از آنجایی

در پشت سر قرار دارد و گذشته  هاآندیدن نیست برای 

 ایم ایم و دیدهچیزی است که ما آن را تجربه و لمس کرده

رو قرار و جلوی روی ما قرار دارد بنابراین گذشته در روبه

 گیرد.می

رسد خط زمان به صورت مفهومی عمودی در آخر به نظر می

ه بالا بازنمایی چه به صورت بالا به پایین یا پایین ب

داری در ایما و اشارات نداشته است و دو منبع معنی

این  چندانی بر تأثیراستعاری نیروی جاذبه و انباشته شدن 

بازنمایی نشان نداند. البته لازم به ذکر است که نوع آزمایش 

 .تفاوت ایجاد کندبازنمایی خط زمان  درتواند ای میتا اندازه

واژگان  وها سازی تصاویر، مهرههای مرتبمثلا آزمایش

به خاطر ( 2312؛ براون، 2312)برگن و همکاران، زمانی 

 جهت تأثیرسازی بیشتر تحت ماهیت افقی بودن مرتب

 گیرند.نوشتاری زبان قرار می

به طور کلی بازنمایی استعاری زمان با فعال شدن چندین 

منبع استعاری ممکن است صورت گیرد تا فقط یک منبع. 

همچنین بیانگر این نکته نتایج این تحقیق ممکن است 

زمان در ایما و اشارات بیشتر به  سازیمفهومباشند که 

صورت فضایی صورت گرفته است. شاید اگر بخواهیم 

م زبانی بررسی کنی تأثیربازنمایی خط ذهنی زمان را فراتر 

های فرهنگی از قبیل بینیم که در دیگر فناوریمی

ورشیدی، و نمودارهای زمان، ساعت، ساعت شنی، ساعت خ

-شود. این مطالعه نشان میها نیز فضاسازی میحتی تقویم
ظ فرهنگی های زمانی شناخته شده از لحادهد بازنمایی

در  فضایی دارند.-به سزایی بر ایما و اشارات استعاری تأثیر

این موارد تصدیقی بر نظریه پایان شایان ذکر است که 

 أثیرتباشند که اندیشه و زبان بر یکدیگر نسبیت زبانی می

 میانگین درصد کل منبع استعاری جهت بُعد و محور ردیف

 55.75 های زبانینگاه و استعارهجهت راه رفتن و  روپشت سر به روبه سهمی-افقی 1

 33.3 جهت نوشتاری زبان فارسی راست به چپ جانبی-افقی 2

 8.1 جهت ریاضیات و اعداد چپ به راست جانبی-افقی 3

 3.0 ؟ رو به پشت سرروبه سهمی-افقی 4

 1.1 نیروی جاذبه/روخانه بالا به پایین عمودی 5

 3 انباشته شدن پایین به بالا عمودی 6
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-گذارند و تجارب بدنمند ما از طریق شناخت در شکلمی
گیری استعارهای مفهومی و مفاهیم انتزاعی چون زمان 

 نقش دارند.

های مفهومی مخصوصا حوزه فضا و تحقیق در حوزه استعاره

یکی از هایی داشته باشد. ممکن است محدودیتزمان 

این حوزه از  ارائه شده در ها تنوع مدلت محدودیدلایل 

هایی که در حوزه زمان آزمایشهمچنین  باشد.تحقیق می

ممکن است بیشتر با مفهوم فضا سازگاری شوند استفاده می

به حوزه زمان ممکن  هاآنو تعمیم دادن نتایج  داشته باشند

علاوه بر است مشکلات و ابهامات زیادی را به وجود آورد. 

های شخصی و رفتاری مواردی که ممکن است ویژگی آن،

به خوبی ممکن است ها افراد باشند نیز در این آزمایش

کنترل نشوند. زیرا به عنوان مثال تعمیم دادن نتایج آزمایش 

ایما و اشارات غیرکلامی برای نشان دادن آینده و گذشته 

ا ت ماهیت فضایی ذاتی این آزمایش باشد تأثیربیشتر تحث 

 . هیت زمانما

 شناختی-شاید بتوان زمان را به عنوان یک مفهوم انتزاعی

غریب "و جسمی شده که همیشه با ماست در یک اصطلاح 

تعریف کرد. این مسئله باعث شده تا زمان به عنوان  "آشنا

های پژوهشی برای درک انسان و مفاهیم یکی از زمینه

ان در انتزاعی او همیشه مورد مطالعه باشد. خط ذهنی زم

این تحقیق بر روی دانشجویان مورد مطالعه قرار گرفته و 

سال و افراد بزرگسال به عنوان  0شاید سواد در کودکان زیر 

گذار بوده است. آیا  تأثیریک عامل مهم در نتایج تحقیق 

سواد نتایج مشابه بررسی خط ذهنی زمان بر روی افراد بی

کن است تا دهد؟ افراد چپ دست ممیا متفاوتی نشان می

چه اندازه در بازنمایی خط ذهنی زمان رفتار متفاوتی از 

خود نشان دهند؟ نمود خط ذهنی زمان در وسایل و ابزار 

یکی، برقی، دیجیتال، صوتی و تصویری بیشتر تمایل به مکان

باشد؟ الگوی انباشه شدن و ها میکدام یک از ابعاد و جهت

ایین الگوی بالا به پنیروی جاذبه در این تحقیق برای بررسی 

و پایین به بالا به عنوان یک الگوی عمودی نمود بسیار کمی 

داشتند. اگر زمان الگویی خطی به صورت عمودی داشته 

توان این الگو را در ای میباشد با چه آزمایش و کارویژه

حوزه زمان به خوبی بررسی کرد؟ اگر تکنولوژی به عنوان 

ما ل شناختی بشر است مسلگذار نتیجه تکامتأثیریک عامل 

های این تکنولوژی برگرفته از الگوهای برخی از ویژگی

-باشد. مثلا در نمایش پیامها میذهنی افراد در آن فرهنگ
های اجتماعی پیام های جدید در ایمیل، و دیگر اپلیکیشن

های قدیمی به شود و پیامجدید در بالا نمایش داد می

 گیرند. این الگو نشان دهندهیترتیب زمانی پایین آن قرار م

-کدام یک از منابع اقتباسی زبان و کدام بعد و جهت می
باشد؟ درک ما از مفهومی چون اعداد و ریاضیات تا چه 

های زبانی و یا دیگر اندازه به صورت استعاری در استعاره

 های فضایی زمان نمود دارد؟استعاره

 تشکر و قدردانی 

نشناسی شناختی به اواوران ناشناس محترم فصلنامه رداز 

د. گردشان تشکر و قدردانی میخاطر نظرات ارزنده و سازنده

این مقاله مستخرج از رساله دکتری زبانشناسی همگانی 

باشد و کلیه حقوق آن میدانشگاه آزاد اسلامی واحد آبادان 

متعلق به آن واحد دانشگاهی است. همچنین نویسندگان 

گونه تضادی در منافع این مقاله با یکدیگر این مقاله هیچ

.ندارند
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